Iesu Chrisiti
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Ecce qui in praesepio iacebat, diminutus est, sed non perdidit se: accepit quod non
erat, sed mansit quod erat. Ecce habemus infantem Christum, crescamus cum illo.

Colui che era adagiato nella mangiatoia e divenuto debole ma non ha perduto
la sua Potenza: assunse cio che non era ma rimase cio che era.
Ecco, abbiamo davanti il Cristo bambino: cresciamo insieme con lui.

There you have the one who was lying in a manger; he made himself small but
didn’t lose himself; he took on what he was not but remained what he was.
There you are, we have Christ as an infant; let us grow up with him.

El que yacia en el pesebre, se habia hecho pequerio, pero no habia perdido su potencia:
rectbio lo que no era, y siguio siendo quien era. Aqui estd el nino |[esis, crezcamos con él.
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Buon Natale * Merry Christmas
Joyeux Noél * Frohe Weihnacht
Il Milied it-tajjeb * Feliz Navidad
Feliz Natal * Nollaig Shona dhaoibh
PoZehnané Vanoce
Blogostawionych Swait
Zalig Kerstfeest * Heri Ya Noeli
Nibe nokhisimusi omuhle
Krisimasi njema * Barka da Krisimeti
Eyenga elamu ya mbotama
E Ku Odum Keresimesi
Ekene Omumu Jesu
Wene festo vunga yesu
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Maligayang Pasko * w23 2
Chtc mirng Giang Sinh
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Selamat Natal * Felicem natalem Christi!
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